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Черный внедорожник Mercedes-Benz быстро мчался по широкому шоссе. Во время движения
Танг Сю время от времени с улыбкой поглядывал на А Ланга, который сидел на переднем
сиденье. После выхода из тюрьмы Циньчуань он провел за рулем 10 часов без остановки. За
эти 10 часов он дал А Лангу шесть книг, все они были связаны с культивированием, но не были
техниками культивирования.

Мальчик за 10 часов закончил эти шесть книг и мог прекрасно пересказать их все, хотя он все
еще был немного ошеломлен, даже с его улучшенными способностями к запоминанию и ясным
умом.

Хафф...

Когда А Ланг закрыл книгу в своей руке, он тайно выдохнул и повернулся, чтобы посмотреть
на Танг Сю. "Учитель, я закончил читать эту книгу и запомнил ее содержание. Но есть много
вещей, которые я не понимаю из предыдущих пяти книг".

"Просто спроси!" с улыбкой ответил Танг Сю.

А Ланг закрыл глаза и вспомнил конспект, который он составил в своей голове. Затем он начал
постоянно спрашивать о том, что ему было непонятно в книгах. Они оба были заняты
вопросами и ответами, и быстро прошел час.

"Теперь я понимаю, учитель". На тонком лице А Ланга появилась сияющая улыбка. Он
чувствовал себя очень довольным, хотя и выглядел немного уставшим.

"Иди, поспи немного. Нам предстоит еще долгий путь", - сказал Танг Сю, - "Продолжай учиться
после того, как хорошо отдохнешь".

"Хорошо."

А Ланг действительно уже очень устал. После разговора он закрыл глаза и быстро уснул.

Через несколько часов Танг Сю съехал с шоссе в город и с помощью карты GPS нашел
книжный магазин. Припарковав машину у магазина, он зашел внутрь и купил несколько книг,
большинство из которых были об искусстве, войне и даосизме.

Снова выехав на дорогу и проехав около 500 км, он остановился в зоне отдыха и обслуживания.
А Лонг, проспавший почти 10 часов, пробудился от глубокого сна.



"Где мы сейчас находимся, учитель?"

"Перед нами город Аньси, столица провинции Шэньси. Мы только на полпути от нашего
путешествия в 4000 км", - с улыбкой ответил Танг Сю.

"Вы еще не отдохнули на всем пути сюда?" А Ланг был удивлен и поражен.

"Я все еще буду в порядке без сна, еды и питья в течение 10 или 15 дней". Танг Сю улыбнулся.

А Ланг был потрясен, а затем сказал: "Вы заставляете меня действительно хотеть увидеть,
насколько вы сильны, мастер."

"Ты действительно хочешь увидеть, насколько я силен?" - спросил Танг Сю с улыбкой.

"Конечно". А Ланг кивнул, а затем сказал: "Я уже знаю, что значит ступать по пути
культивации, уровень культивации и силу, которой может обладать культиватор на каждом
уровне. Но все это лишь письменная информация в книге. Я не видел этого своими глазами.
Вот почему я не уверен в этом".

Танг Ксиу слегка улыбнулся и завел машину. Проехав быстро по шоссе в течение нескольких
минут и не увидев ни позади, ни впереди никаких машин, Танг Сю с улыбкой сказал: "Давай
сделаем это здесь".

Мгновение спустя Танг Сю, оставаясь в машине, наколдовал секретную технику, но машина
рванула вперед, как острая стрела, на огромной скорости. А Ланг, сидевший на переднем
сиденье, мог видеть только пейзаж, проносящийся мимо, и не мог ничего разглядеть с обеих
сторон.

С ужасом А Ланг посмотрел на консоль на приборной панели и вдруг спросил: "Что здесь
происходит, хозяин? Почему скорость, показываемая на спидометре приборной панели, равна
нулю? Он сломан, потому что машина слишком быстро едет?".

Танг Сю растерялся, то ли плакать, то ли смеяться, и отрывисто сказал: "Это было бы
чертовски неприятно, если бы спидометр сломался из-за превышения скорости! Я просто
использовал заклинание, чтобы заставить машину парить в нескольких сантиметрах от земли и
рвануть вперед".

А Ланг на некоторое время отвлекся, а затем с выражением поклонения сказал: "Вы
удивительны, мастер!".

Танг Сю с улыбкой ответил: "Ты еще не видел настоящего".

Сказав это, аура Танг Сю вспыхнула, и почти в одно мгновение машина и они оба
промелькнули вперед и появились на расстоянии более 10 км. Затем машина снова



приземлилась на дорогу, скорость резко уменьшилась и в итоге составила 120 км/ч.

А Ланг потряс головой, чтобы избавиться от головокружения. Его губы задрожали, когда он
увидел пейзаж за окном, и он спросил: "Могу ли я в будущем стать таким же могущественным,
как ты, если буду усердно тренироваться?".

"В будущем ты определенно будешь в 1000 или даже 10000 раз могущественнее нынешнего
меня. В то время, не говоря уже об управлении автомобилем, ты сможешь управлять даже
самолетом или авиалайнером. Вы даже сможете путешествовать во вселенной. Хорошо, на
заднем сиденье есть несколько книг для изучения".

Танг Сю продолжал умеренно ехать по дороге, несмотря на то, что его мобильный телефон
звонил несколько раз. Все звонки были от Дуаньму Лин, но он не брал трубку.

Он не хотел проявлять враждебность к стране, но и не хотел, чтобы на него пялились. То, что
он сделал сейчас, было просто молчаливой жалобой Дуаньму Лину. Он просто отложил бы
план, который подготовил ранее, и больше не видел бы Дуаньму Линя, если бы тот не убрал
оперативников вокруг горы Лунцюань.

Наконец, как только Танг Сю прибыл в Шанхай, ему позвонил Чэнь Шаохуа и сообщил, что все
оперативники уволены.

Зал Вечного Пира.

Когда Танг Сю приехал сюда на машине, он заметил, что в окрестностях Зала Вечного
Пиршества было много подозрительных людей, несмотря на то, что он все еще был открыт для
бизнеса. Многие из них излучали свирепые и агрессивные ауры, что означало, что они были
сильными экспертами, и каждый из них имел силу, по крайней мере, на уровне гроссмейстера
боевых искусств.

"Наконец-то ты появился, малыш!"

Дуаньму Линь появился у входа в ресторан и с принужденной улыбкой окликнул Танг Сю,
когда тот вышел из машины.

Танг Сю слабо улыбнулся в ответ и обратился к А Лангу, сидящему на переднем сиденье: "Иди
и найди место, где мы сможем поесть. Нам скоро предстоит обсуждение".

"Понял!" отрывисто ответил А Ланг и полубегом направился к передней двери.

Танг Сю переключился на Дуаньму Линь и равнодушно сказал: "Зачем ты пришла сюда, чтобы
найти меня, если не доверяешь мне, старшая Дуаньму? Я думаю, что больше нет
необходимости в реализации плана, о котором мы говорили".

Дуаньму Линь сделал беспомощное выражение лица и сказал: "Разве все еще не закончилось?



Я отозвал всех сотрудников разведки с горы Лунцюань и даже помог вам освободить человека
из тюрьмы Циньчуань, не так ли? Разве это недостаточная компенсация для вас? Кроме того,
мои люди задержали и посадили в тюрьму этих разбойников. Им будет нелегко выйти на
свободу до конца своих дней".

Выражение лица Танг Сю немного смягчилось, но он все равно закатил глаза. "Ладно, давай
прекратим эти глупости. Они пришли сюда?"

"Они пришли и сейчас ждут тебя". Дуаньму Линь кивнул.

"Тогда пойдемте".

Танг Сю и Дуаньму Линь вошли в Зал Вечного Пиршества. Через четыре часа он набил свой
живот, в то время как А Ланг часами читал книги.

После переговоров Танг Сю отказался от контроля над базой из-за напоминания со стороны
сеньоров штата. Он понимал, что полностью занять себя и быть поглощенным тяжелой работой
по контролю над общей ситуацией не имеет смысла, так как рано или поздно он уедет. Это
означало, что высокотехнологичная продукция, звездолеты и космические силы должны были
стать машиной страны.

Местом для базы была выбрана пустыня Такламакан, а ответственным за нее стал Дуаньму
Линь.

Дуаньму Линь улыбнулся, когда Танг Сю отправил его к входу. Затем он с улыбкой сказал:
"Через 6 месяцев мы отправимся в трехзвездный вестибюль, чтобы вывести звездолет и
перевезти все машины и технику в пустыню Такламакан".

"Только не забудьте перед этим построить подземную базу в пустыне!" Танг Сю легкомысленно
сказал: "Ты будешь нести ответственность как главный ответственный, если не выполнишь
обещанное".

"Не беспокойтесь!" Дуаньму Линь улыбнулся и сказал: "Я обязательно все сделаю".

Танг Сю не стал больше отвечать ему и ушел вместе с А Лангом. Затем он медленно сказал: "Я
уверен, что вы ясно слышали обо всем, что я с ними обсуждал. Как ты думаешь, кто в итоге от
этого выиграет?".

"Это взаимная выгода", - ответил А Ланг.

"Верно." Танг Сю удовлетворенно кивнул. "Это действительно взаимовыгодно. Китай будет
продолжать снабжать меня ресурсами для выращивания, откроет мне дверь и даст некоторые
привилегии в различных областях. Это будет очень выгодно для нас в целом, хотя эти
передовые технологии не так важны для нас. Помните, что подлинной основой для таких



людей, как мы, является наша собственная сила. Вы можете даже взорвать межзвездный
линкор или целую галактику одним ударом или пинком. Нужно помнить, что какой бы мощной
ни была технология, она не так важна, как ваша собственная сила".

"Я понимаю, что вы имеете в виду, учитель", - ответил А Ланг. "В будущем я стану очень
сильным".

"Хорошо." Танг Сю слегка улыбнулся и сказал: "Кто-то отвезет тебя на Остров Девяти
Драконов, и ты пройдешь обучение, когда прибудешь туда. После того, как ты пройдешь
первый этап обучения, тебя отправят в другое место. Кроме того, я даю тебе испытание, А
Ланг. Ты должен прорваться на Стадию Формирования Духа в течение 10 лет".

10 лет?

Твердый взгляд наполнил глаза А Ланга, и он решительно кивнул. "Я сделаю все возможное,
учитель".

****

Комплекс виллы Блюстар.

После того, как Танг Сю привез А Ланга к себе домой, он принял душ, а затем переоделся.
Когда он собирался позвонить Му Ваньин, чтобы сказать ей, что он вернулся, его мобильный
телефон внезапно зазвонил.

"Мастер секты, что-то случилось с Чэнь Чжичжуном". раздался голос Гу Сяосюэ из мобильного
телефона.

"Что с ним случилось?" - спросил Танг Сю, нахмурившись.

"Я понятия не имею о деталях. Чэнь Чжичжун покинул остров Девяти Драконов сегодня утром,
а катер, который он использовал, был найден нашими людьми на 9-м необитаемом острове", -
сказал Гу Сяосюэ. "Мы также нашли там следы боев и более десятка тел иностранцев. Однако
мы не нашли никаких следов Чэнь Чжичжуна. Я подозреваю, что его схватили".

В глазах Танг Сю мелькнул ледяной огонек. Он всегда защищал всех, кто был под его началом,
а Чэнь Чжичжун был его учеником. Какие-то люди захватили его, и они буквально перешли его
нижнюю границу.

Более того, Чэнь Чжичжун и сам прекрасно понимал, что никто не сможет забрать его, пока он
остается на 9-м необитаемом острове. Но все же, почему он покинул остров Девяти Драконов и
предоставил возможность врагу?
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